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Prof. &. Peano, Liverpool.
Cavoretto- Torino, Sept. 29, 1931.
italy.

Honorato Consocio,
habg%Tshaoeo revenito ad Liverpool et
invenio guod vois,mitteto non uno solo sed duo exemplares
ae vostre Vocapulario Commune. C(reaenuo quoa io est
dliquo errore in hoc, tenevwo aa vostres drdines le
secundo ae les exemplares. A

Le Vocaoulario me placet granaemente. Est un dpere
gquod repraesentat multa industria ae vostre parte, et
non potet non merere le coraiale aestimatione ae omnes
ilies qui sapent utere-lio. _

In vostre grata charta postale de 17/8/'31 ip est
un ooservatione cujus signiticatione invenio aliquanto
ampiguo. mcce-10 hice-

".eo forsan es uvile quod
fatinesco es plus proximo
ad regulas de Interlingua.':

Nui noc volet aicere, ''Forsan esseredl (sarevve-
woula pe) dtile quoa(si) Lco. essesset(fosse- were)
plus préx1mo aa les rdgulas ae Interlingua ?. Past .un
paulo ae cogitatione habeo deciaeto gquoa nocc est ia guoa
vostres vervos significant.

Bene: sea qudmodo facere tale agproximatione% Nunc,

anteguam pubiico le Grammdtica, non esfgscreat dififcile
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introducere reformationes, et essepo laeto si vois potetis

et voletis indicare uilo modificatione quod vos paret oono

el practico. Haveo decideto adoptare pro le tédmpore Futuro
de verpios les terwinitiones -po, -bis, -oit, -pimus, -oitis,
-ount, les quales olim essepant communes aa omnes les quat-
uor conjugationes de veroios latines. 5Sea non me occuret

in i1ste momento ulla idea oona de gudmodo Latinesco potet

se lacere approximare plus aa Interlingua.

Voleo adhaerere quanto esseret possioile aa le vocavul-
ario Latine- praecipuamente ae Latino meaiaevale aut  "vul-
gare''- ergo, ut puto, ad vostre Vocapbulario, aut cum pauca
aiilerentia. [taque, les duo linguas habent un funaamento
simile. Ia guoa nos separat est le questiome de grammdtica.
ngo creaec in iila, vois non. &Ezo creaeo quod les hdmines,
féeminas, jivenes qui volent et potent aiscere una linzua pro
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uso internationale non invenibunt ullo oostadculo in les reé-

gulas slmpiices de Latinesco, les quales lis daount le satis-
factione,ae scire et sentire guod in utendo Latinesco essebun
utegggrnoﬁ fiilto inferiore ad les linguas "viventes."
raced guanto poteo ad facere socios ad A.P.I. Quanao

aonc aa 2iiquo un exemplare de mie fasciculo anglo, soleo 1i
donare cum illo un fasciculo de Interlingua continendo sues
rézulas, historia, etc. et saepe explano oralemente id quod
est. 51 puwiico dltero fasciculo antequam puolico le Gram-
mdtica completa(ie quale nunc esseo rescrioendo et revisando)
iorsan faceoo cemparatione inter Latinesco, interlingua, ts-

peranto, etc¢., ut le pUolico hacveret un dppoértunitate de

. Juaicare.- Valete. Z/{‘
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FPusisCikiPruve- Un f1lio mie, prulessore de Paliosophia

in le coiisz1o ecclesiastico de iste alocesi, juil

iacevit ocio annos de stuaic 1n rRoma(aa le Venerdoile
Gollegio inglese et le Universitate Gregoriano!, hapvet

in mente visitare Roma circa ie fine ae iste anno si

ivs conaltivies oeconomicos permi Ltebuﬁ- o1 vels ,uteosw
€lils Vvisliare moma aa le metlypse tédup.ore essereat -
posslioile clariiicare in paucos momentos multos res

gquea est aifilciie tractare pienamente el uvene per
gorresponaentia &pistoiare. — / (j //
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